
en    Shampoo Cap with Conditioner, Scented
Instructions: The shampoo cap may be heated prior to use in a microwave. 
If a microwave is used, never heat for more than 15 seconds, at 1250 Watts 
maximum.
1. Once heated, place the cap on the head.
2. Massage hair through the cap until hair appears saturated (approximately 

1-2 minutes for shorter hair and 2-3 minutes for longer hair).
3. Remove cap and discard in the appropriate container.
Caution: Gloves diminish sensitivity to heat. Closely monitor heat levels with 
unresponsive or skin sensitive individuals. Avoid contact with eyes. In case of 
contact with eyes, rinse immediately with plenty of water. Single use only - 
Made in China
Do not overheat!

de    Pflegehaube mit conditioner, Parfümiert
Anleitung: Die Waschhaube kann vor der Verwendung in der Mikrowelle 
erwärmt werden. Bei der Verwendung einer Mikrowelle die Waschhaube 
nicht länger als 15 Sekunden bei maximal 1250 Watt erwärmen.
1. Nach dem Erwärmen die Haube über den Kopf stülpen.
2. Das Haar durch die Haube massieren, bis es durchtränkt erscheint (ca. 

1–2 Minuten bei kürzerem Haar und 2–3 Minuten bei längerem Haar).
3. Die Haube abnehmen und in einem geeigneten Behälter entsorgen.
Vorsicht: Handschuhe mindern die Wärmeempfindlichkeit. Prüfen Sie 
sorgfältig den Wärmegrad bei nicht ansprechbaren oder hautempfindlichen 
Personen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Bei Berührung mit den Augen 
sofort gründlich mit Wasser ausspülen.�Einmalgebrauch - Hergestellt in China 
Nicht überhitzen!

fr    Bonnet pour soins capillaires avec apres-shampooing, Parfumé
Conseils d’utilisation : Avant utilisation, le bonnet pour soins capillaires peut 
être chauffé dans un micro-ondes. Si un micro-ondes est utilisé, ne jamais 
chauffer plus de 15 secondes, à 1250 watts maximum.
1. Une fois chauffé, placez le bonnet sur la tête.
2. Massez les cheveux à travers le bonnet jusqu’à ce qu’ils soient imbibés de 

produit (environ 1 à 2 minutes pour des cheveux courts et 2 à 3 minutes 
pour des cheveux plus longs).

3. Retirez le bonnet et jetez-le.
Attention : Les gants diminuent la sensibilité à la chaleur. Suivre 
attentivement l’évolution de la température chez les personnes inconscientes 
ou ayant la peau sensible. Eviter tout contact avec les yeux. En cas de contact 
avec les yeux, rincer abondamment à l’eau claire.
A usage unique - fabriqué en chine  
Ne faites pas surchauffer !
nl    Shampoo-kap met conditioner, Aangename geur

Instructies: De shampoomuts mag voorafgaand aan gebruik worden 
opgewarmd in een magnetron. Als er gebruik wordt gemaakt van een 
magnetron, verwarm dan nooit meer dan 15 seconden op een maximale 
stand van 1250 watt. 
1. Plaats de muts op het hoofd nadat deze is opgewarmd.
2. Masseer het haar door de muts totdat het haar verzadigd is (ongeveer 

1-2 minuten voor kort haar en 2-3 minuten voor lang haar).
3. Verwijder de muts en werp deze weg in de daarvoor bestemde container.
Voorzichtig: Handschoenen verminderen de gevoeligheid voor warmte. 
Houdt nauwlettend toezicht op warmtewaarden bij personen die niet 
reageren of huidgevoelig zijn. Vermijd contact met de ogen. In geval van 
contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met veel water.�Eenmalig gebruik - 
geproduceerd in china 
Zorg dat het wasdoekje niet te warm wordt!

it    Panno di lavaggio leggero, Profumato
Istruzioni: Prima dell’uso in un microonde, è possibile riscaldare la cuffia 
shampoo. Se si utilizza un forno a microonde, non riscaldarla mai oltre 15 
secondi, a 1250 watt massimo.
1. Dopo averla riscaldata, sistemare la cuffia sulla testa.
2. Massaggiare i capelli attraverso la cuffia fino a quando non saranno ben 

intrisi (circa 1-2 minuti per i capelli corti e 2-3 minuti per i capelli lunghi).
3. Rimuovere la cuffia e gettarla nel contenitore appropriato per lo 

smaltimento.
 Attenzione: I guanti riducono la sensibilità al calore. Monitorare attentamente 
il livello di calore con soggetti che non hanno sensibilità alla cute. Evitare il 
contatto diretto con gli occhi. In caso di contatto accidentale con gli occhi, 
sciacquare immediatamente con acqua abbondante.�Monouso - fabbricato 
in cina
Non scaldare troppo!
es    Gorro de champú con suavizante, Perfumado

Instrucciones: La gorra de baño con champú puede calentarse antes de 
usar en un horno de microondas. No calentar en el microondas más de 15 
segundos a 1250w. 
1. Una vez calentado, colocar la gorra de baño en la cabeza.
2. Dar masajes en el pelo a través de la gorra de baño hasta que el pelo 

aparezca saturado (aproximadamente 1-2 minutos para un pelo más corto 
y 2-3 minutos para un pelo más largo).

3. Retirar la gorra de baño y desechar la gorra de baño en un contenedor 
apropiado.

Precaución: Los guantes reducen la sensibilidad al calor. Controle los niveles 
de calor con personnas inconscientes o con pieles sensibles. Evitar contacto 

con ojos. En caso de contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con 
abundante agua. 
De un solo uso - fabricado en china
¡No sobrecalentar!

pt    Gorro shampô com amaciador, Perfumado
Instruções: A touca do champô pode ser aquecida num micro-ondas antes 
da utilização. Se optar pelo micro-ondas, nunca aqueça durante mais de 15 
segundos.
1. Depois de aquecida, coloque a touca na cabeça.
2. Massaje o cabelo através da touca até parecer estar saturado (cerca de 1-2 

minutos para cabelo curto e 2-3 minutos para cabeço comprido).
3. Retire a touca e deite fora no recipiente adequado.
Cuidado: As luvas diminuem a sensibilidade ao calor. Monitore de perto 
os níveis de calor com indivíduos que não respondem ou são sensíveis à 
pele. Evite contato com os olhos. Em caso de contato com os olhos, lave 
imediatamente com água em abundância.�De uso único - fabricado na china   
Não aqueça demasiado!

sk    Čiapka so šampó, Parfumované
Pokyny: Čiapka so šampónom sa môže pred použitím ohriať v mikrovlnnej 
rúre. Ak používate mikrovlnnú rúru, nikdy neohrievajte dlhšie ako 15 sekúnd 
pri maximálnom výkone 1250 w.
1. Po zahriatí nasaďte čiapku na hlavu.
2. Vlasy masírujte cez čiapku, kým sa nezdajú byť našampónované (približne 

1-2 minúty pre kratšie vlasy a 2-3 minúty pre dlhšie vlasy).
3. Odstráňte čiapku a vyhoďte ju do príslušnej nádoby.
Varovanie: Rukavice znižujú citlivosť na teplo. Dôkladne sledujte úroveň tepla 
u osôb, ktoré nereagujú alebo sú citlivé na pokožku. Vyhnite sa kontaktu s 
očami. V prípade zasiahnutia očí ich okamžite vypláchnite veľkým množstvom 
vody.�Na jedno použitie - vyrobené v číne
Neprehrievajte ich!

cs    Šamponovací čepice s kondicionérem, Parfémovaná
Návod k použití: Šamponovací čepici lze před použitím nahřát v mikrovlnné 
troubě. V případě použití mikrovlnné trouby nikdy nenahřívejte čepici déle než 
15 sekund při maximálním výkonu 1 250 w.
1. Po nahřátí nasaďte čepici na hlavu.
2. Masírujte vlasy přes čepici, dokud vlasy nebudou vypadat nasáknuté 

(přibližně 1–2 minuty u kratších vlasů a 2–3 minuty u delších vlasů).
3. Sundejte čepici a vyhoďte ji do příslušného kontejneru.
Upozornění: Rukavice snižují citlivost na teplo. U osob, které nereagují, nebo 
osob s citlivou pokožkou důsledně hlídejte úroveň tepla. Vyhněte se kontaktu 
s očima. V případě kontaktu s očima vypláchněte oči okamžitě velkým 
množstvím vody.�Jen na jedno použití - vyrobeno v číně
Nepřehřívejte!

sv    Schamponeringsmössa med balsam, Parfymerad
Instruktioner: Schamponeringsmössan kan värmas i mikrovågsugn före 
användning. Om mikrovågsugn används, värm aldrig längre än 15 sekunder 
på max 1250 watt.
1. Efter uppvärmning, placera mössan på huvudet.
2. Massera håret genom mössan tills håret verkar mättat (cirka 1–2 minuter 

för kortare hår och 2-3 minuter för längre hår).
3. Ta bort mössan och kassera i lämplig behållare.
Varning:  Handskar minskar värmekänsligheten. Övervaka noggrant 
värmenivåerna för medvetslösa eller hudkänsliga personer. Undvik kontakt 
med ögonen. Vid kontakt med ögonen, skölj omedelbart med rikligt med 
vatten. Endast för engångsbruk – tillverkad i kina
Överhetta inte!

fi    Suihkumyssy hoitoaineella, Hajustettu
Ohjeet: Suihkumyssy voidaan lämmittää ennen käyttöä mikroaaltouunissa. 
Jos käytetään mikroaaltouunia, älä koskaan kuumenna yli 15 sekuntia, 
enintään 1250 watin teholla.
1. Aseta myssy päähän, kun se on lämmitetty.
2. Hiero hiuksia myssyn läpi, kunnes hiukset näyttävät täyteläisiltä (noin 1-2 

minuuttia lyhyemmille hiuksille ja 2-3 minuuttia pidemmille hiuksille).
3. Poista myssy ja hävitä asianmukaiseen keräysastiaan.
Varoitus:  Käsineet heikentävät lämpöherkkyyttä. Tarkkaile huolellisesti 
lämpötasoja reagoimattomien tai iholle herkkien henkilöiden kohdalla. Vältä 
kosketusta silmiin. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele välittömästi runsaalla 
vedellä. Vain kertakäyttöön - valmistettu kiinassa
Ei saa ylikuumentaa!

da    Shampoohætte med balsam, Duftende
Vejledning: Shampoohætten kan opvarmes i mikrobølgeovn før brug. Hvis der 
bruges mikrobølgeovn, må den aldrig opvarmes i mere end 15 sekunder ved 
maks. 1250 Watt.
1. Når hætten er opvarmet, placeres den på hovedet.
2. Massér håret gennem hætten, indtil håret virker mættet (ca. 1-2 Minutter for 

kortere hår og 2-3 minutter for længere hår).
3. Fjern hætten og kassér den i den relevante beholder.
Forsigtig:  Handsker mindsker følsomheden over for varme. Overvåg 
varmeniveauet nøje med ikke-responsive personer, eller som er 
hudfølsomme. Undgå øjenkontakt. Skyl straks med rigeligt vand i tilfælde af 
kontakt med øjnene. Kun til engangsbrug - fremstillet i kina
Må ikke overophedes!
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no    Sjampohette med balsam, Parfymert
Instruksjoner: Sjampohetten kan varmes opp i mikrobølgeovn før bruk. 
I tilfelle du bruker mikrobølgeovn, må den aldri varmes opp i mer enn 15 
sekunder ved maks. 1250 Watt.
1. Når hetten er oppvarmet, plasseres den på hodet.
2. Masser håret gjennom hetten til håret virker mettet (ca. 1-2 Minutter for 

kortere hår og 2-3 minutter for lengre hår).
3. Ta av hetten og kast den i egnet beholder.
Forsiktig:  Hansker reduserer følsomheten for varme. Overvåk varmenivået 
nøye med personer som ikke reagerer eller er hudfølsomme. Unngå kontakt 
med øynene. Ved kontakt med øynene, skyll umiddelbart med rikelig med 
vann. Kun til engangsbruk - laget i kina
Ikke overopphetes!

el    Σκουφάκι σαμπουάν με κοντίσιονερ, Αρωματικό
Οδηγιες: Το σκουφάκι λουσίματος μπορεί να θερμανθεί πριν από τη χρήση σε 
φούρνο μικροκυμάτων. Εάν χρησιμοποιείται φούρνος μικροκυμάτων, ποτέ μην 
θερμαίνετε για περισσότερο από 15 δευτερόλεπτα, στα 1250 Watt το μέγιστο.
1. Μόλις θερμανθεί, τοποθετήστε το σκουφάκι στο κεφάλι.
2. Κάντε μασάζ στα μαλλιά μέσα από το σκουφάκι μέχρι τα μαλλιά να 

εμποτιστούν πλήρως (περίπου 1-2 λεπτά για πιο κοντά μαλλιά και 2-3 λεπτά για 
μακρύτερα μαλλιά).

3. Αφαιρέστε το σκουφάκι και απορρίψτε το στον κατάλληλο περιέκτη.
Προσοχη:  Τα γάντια μειώνουν την ευαισθησία στη θερμότητα. 
Παρακολουθήστε στενά τα επίπεδα θερμότητας με άτομα που δεν 
ανταποκρίνονται ή είναι ευαίσθητα στο δέρμα. Αποφύγετε την επαφή με τα 
μάτια. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό. 
Μόνο για μία χρήση - Κατασκευάζεται στην Κίνα 
Μην υπερθερμαινετε!

pl    Czepek z szamponem i odżywką do mycia głowy bez użycia wody, 
Perfumowane
Instrukcje: Czepek do mycia włosów można przed użyciem podgrzać w 
kuchence mikrofalowej. W przypadku korzystania z kuchenki mikrofalowej 
podgrzewanie nie powinno trwać dłużej niż 15 sekund przy maksymalnej 
mocy 1250W.
1. Po podgrzaniu załóż czepek na głowę.
2. Masuj włosy przez czepek do momentu wysycenia włosów preparatem 

(około 1–2 minuty w przypadku włosów krótkich i 2–3 minuty w przypadku 
włosów dłuższych).

3. Zdejmij czepek i wyrzuć do odpowiedniego pojemnika.
Uwaga: Stosowanie rekawiczek zmniejsza wrazliwosc na ciepło. Ściśle 
monitorować poziom ciepła w przypadku osób nie reagujących lub z 
wrażliwą skórą. Unikać kontaktu z oczami. W przypadku kontaktu z oczami 
natychmiast przemyć duzą ilością wody.�Tylko do jednarazowego użytku - 
Wyprodukowano w Chinach
Nie przegrzewać!

sl    Kapa za šamponiranje z balzamom, Odišavljena
Navodila: Kapo za šamponiranje lahko pred uporabo segrejete v mikrovalovni 
pečici. Če uporabljate mikrovalovno pečico, nikoli ne segrevajte več kot 15 
sekund pri največ 1250 vatih.
1. Ko je kapa segreta, jo položite na glavo.
2. Lase masirajte skozi kapo, dokler lasje niso videti nasičeni (približno 1–2 

minuti za krajše lase in 2–3 minute za daljše lase).
3. Odstranite kapo in zavrzite v ustrezno posodo.
Svarilo:  Rokavice zmanjšajo občutljivost na toploto. Natančno spremljajte 
ravni toplote pri osebah, katerih koža se ne odziva ali je občutljiva. Izogibajte 
se stiku z očmi. V primeru stika z očmi takoj sperite z obilo vode. Samo za 
enkratno uporabo – izdelano na kitajskem 
Ne pregrevajte!

ro    Cască pentru spălarea părului cu șampon și balsam, Parfumată
Instrucțiuni: Casca pentru spălarea părului cu șampon poate fi încălzită 
înainte de utilizare într-un cuptor cu microunde. Dacă se utilizează un cuptor 
cu microunde, nu încălziți niciodată mai mult de 15 secunde, la maxim 1250 
de wați.
1. Odată încălzită, puneţi casca pe cap.
2. Masați părul prin cască până când părul pare a fi saturat (aproximativ 1-2 

minute pentru părul scurt și 2-3 minute pentru părul lung).
3. Îndepărtați casca și aruncaţi-o în recipientul corespunzător.
Atenție:  Mănuşile reduc sensibilitatea la căldură. Verificaţi cu atenție nivelurile 
de căldură la persoanele care nu reacţionează sau care au pielea sensibilă. 
Evitați contactul cu ochii. În caz de contact cu ochii, clătiți imediat cu multă apă. 
Numai pentru o singură utilizare - fabricat în china 
Nu supraîncălziți!
bg    Шапка с шампоан с балсам, Ароматизирана

Инструкции: Тази шапка с шампоан може да бъде затоплена в 
микровълнова фурна преди употреба. Ако се използва микровълнова 
фурна, никога не загрявайте за повече от 15 секунди, при максимум 
1250 вата.
1. След като шапката се затопли, я поставете на главата на пациента.
2. Масажирайте скалпа през шапката, докато косата изглежда наситена 

с продукта (приблизително 1-2 минути за по-къса коса и 2-3 минути 
за по-дълга).

3. Отстранете шапката и изхвърлете в подходящ контейнер.
Внимание:  Ръкавиците намаляват чувствителността към топлина. 
Следете внимателно нивата на топлина при нереагиращи лица или 
такива с чувствителна кожа. Избягвайте контакт с очите. В случай на 
контакт с очите, незабавно промийте обилно с вода. Само за еднократна 
употреба - произведено в китай
Не претопляйте!

et    Šampooni müts koos palsamiga, Lõhnastatud
Juhised: Šampooni mütsi võib enne kasutamist soojendada mikrolaineahjus. 
Mikrolaineahju kasutamise korral ärge kunagi soojendage rohkem kui 15 
sekundi jooksul, maksimaalselt võimsusel 1250 vatti.
1. Pärast soojendamist pange müts pähe.
2. Masseerige juukseid läbi mütsi, kuni juuksed on niisutatud (umbes 1–2 

minutit lühikeste juuste puhul ja 2–3 minutit pikkade juuste puhul).
3. Eemaldage müts ja visake sobivasse mahutisse.
Ettevaatust:  Kindad vähendavad tundlikkust kuumuse suhtes. Jälgige 
hoolikalt kuumusastet reageerimisvõimetute või tundliku nahaga inimeste 
puhul. Vältige silmadega kokkupuutumist. Silmadega kokkupuutumise korral 
loputage kohe rohke veega. Ainult ühekordseks kasutamiseks – valmistatud 
hiinas
Ärge kuumutage liigselt!

hu     Hajmosó sapka balzsammal, Illatosított
Használat: A hajmosó sapkát felhasználás előtt mikrohullámú sütőben lehet 
felmelegíteni. Mikrohullámú sütő használata esetén soha ne melegítse 15 
másodpercnél tovább, legfeljebb 1250 watton.
1. Felmelegítés után helyezze a sapkát a beteg fejére.
2. Dörzsölje a hajat a sapkán keresztül, amíg mindenhova jut az anyagból 

(rövidebb haj esetén körülbelül 1–2 perc, hosszabb haj esetén 2–3 perc).
3. Távolítsa el a sapkát, és dobja a megfelelő gyűjtőedénybe.
Vigyázat:  Kesztyűben nem lehet megfelelően érezni a hőt. Eszméletlen 
vagy érzékeny bőrű személyek esetén feltétlenül ellenőrizze a termék 
hőmérsékletét. Kerülje a szemmel való érintkezést. Ha szembe jut, bő vízzel 
azonnal ki kell mosni. Egyszer használatos – származási ország: kína
Ne melegítse túl!

lt    Šampūno kepuraitė su kondicionieriumi, Kvapusis
Instrukcijos. Prieš naudojimą šampūno kepuraitę galima pašildyti mikrobangų 
krosnelėje. Jei naudojate mikrobangų krosnelę, niekada nešildykite ilgiau kaip 
15 sekundžių, ne didesne kaip 1250 w galia.
1. Pašildę uždėkite kepuraitę ant galvos.
2. Masažuokite plaukus per kepuraitę, kol plaukai atrodys prisotinti (maždaug 

1–2 minutes trumpesniems plaukams ir 2–3 minutes ilgesniems plaukams).
3. Nuimkite kepuraitę ir išmeskite į atitinkamą talpyklą.
Atsargiai.  Pirštinės sumažina jautrumą karščiui. Atidžiai stebėkite karščio 
lygį su nereaguojančiais arba jautriai odai reaguojančiais asmenimis. Venkite 
patekimo į akis. Patekus į akis, nedelsiant praplaukite dideliu kiekiu vandens. 
Tik vienkartiniam naudojimui – pagaminta kinijoje
Neperkaitinkite!

hr    Kapa za pranje kose s regeneratorom, S mirisom
Upute: Kapa za pranje kose može se prije uporabe zagrijati u mikrotalasnoj. 
Ako se koristi mikrotalasna, nikada nemojte grijati duže od 15 sekundi, najviše 
na 1250 vati.
1. Kada se zagrije, kapu stavite na glavu.
2. Masirajte kosti kroz kapu dok se ne osjeti zasićenost (otprilike 1-2 minute za 

kraću kosu i 2-3 minute za dužu kosu).
3. Skinite kapu i bacite ju u odgovarajući spremnik.
Oprez:  Rukavice smanjuju osjetljivost na toplinu. Pažljivo pratite razine 
topline u pojedinaca koji ne mogu reagirati ili imaju osjetljivu kožu. Izbjegavajte 
kontakt s očima. U slučaju kontakta s očima, odmah isprati s puno vode. Samo 
za jednokratnu uporabu - proizvedeno u kini 
Nemojte pregrijavati!

tr    Nemlendiricili saç yıkama bonesi, Kokulu
Tali̇matlar: Saç yıkama bonesi kullanım öncesi bir mikrodalgada ısıtılabilir. Bir 
mikrodalga kullanılırsa, asla azami 1250 vatta 15 saniyeden fazla ısıtmayın.
1. Isıtıldıktan sonra, boneyi başın üstüne yerleştirin.
2. Saç doygun görünene kadar bone üzerinden saça masaj yapın (daha kısa 

saç için 1-2 dakika, daha uzun saç için 2-3 dakika).
3. Boneyi çıkarın ve uygun bir kaba atın.
Di̇kkat:  Eldivenler ısıya duyarlılığı azaltır. Tepkisiz ya da hassas ciltli bireylerde 
ısı seviyelerini yakından gözleyin. Gözlerle temasından kaçının. Gözlerle temas 
halinde, derhal bol suyla durulayın. Sadece tek kullanımlık - çin yapımı
Aşırı ısıtmayın!

ar غطاء شامبو مع بلسم, معطرة
التعليمات:

يمكن تسخين غطاء الشامبو في الميكروويف قبل استخدامها. إذا تم استخدام الميكروويف، فلا تقم أبدًًا 
بالتسخين لأكثر من 15 ثانية، بحد أقصى 1250 واط.

1. بمجرد تسخينه، ضع الغطاء على الرأس.
2. يتم تدليك الشعر من خلال الغطاء حتى يبدو الشعر مشبعًًا )حوالي 2-1 دقيقة للشعر القصير و2-3 

دقائق للشعر الطويل(.
3. إزالة الغطاء والتخلص منه في الحاوية المناسبة.

تنبيه: تقلل القفازات من الحساسية نحو الحرارة. راقب مستويات الحرارة عن كثب مع الأفراد غير 
المستجيبين أو ذوي البشرة الحساسة. تجنب ملامسة العينين. في حالة ملامسة العينين، اشطفهما فورًًا 

بالكثير من الماء. للاستخدام مرة واحدة فقط - صنع في الصين
لا تفرط في التسخين!

Latex free, Latexfrei, Sans latex, Latexvrij, Senza lattice, Sin látex, 
Sem látex, Bez latexu, Neobsahuje latex, Latexfria, Lateksiton, 
Latexfri, Uten lateks, Χωρίς λάτεξ, Bezlateksowe, Brez lateksa, Fără 
latex, Без латекс, Ei sisalda lateksit, Latexmentes, Be latekso, Bez 
lateksa, Lateks içermez,      
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Ingredients | Inhaltstoffe | Composition | Bestanddelen | Ingredienti | 
Ingredientes | Ingredientes | Zložky | Složky | Ingredienser | Ainesosat 
| Ingredienser | Ingredienser | Συστατικά | Skład | Sestavine | 
Ingrediente | Съставки | Koostisosad | Összetevők | Sudedamosios 
dalys | Sastojci | İçindekiler |                :  
Water (Aqua), Myristamidopropyl PG-Dimonium Chloride Phosphate, 
Disodium EDTA, Isostearamidopropylmorpholine lactate, DMDM 
Hydantoin, Polysorbate-20, Glycerin, Parfum, Benzalkonium chloride, 
Polyquaternium-10, Simethicone, Citric Acid, Sodium Citrate

المكونات


